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  MOD. SR

MOD.                       500     600      700 800     900     900
DATI TECNICI - SPECIFICATIONS                                                SUPER

DONNES TECHNIQUES - DATOS TECNICOS

Diametro dei volani
Flyweel diameter mm.
Diamètre du volant
Diametro volantes

Dimensioni del piano
Working table size
Dimensions du plan de travail
Diamensions de la mesa

Capacità di taglio alt. x largh.
Cutting capacity height x width mm.
Capacitè de coupe hauter x largeur
Altura y anchura de corte

Larghezza di volano
Width of flyweel mm.
Largeur du volant
Anchura volante

Giri volano/1
Flyweel R.P.M.
Tours/1’ du volant
Rodeos volantes

Lunghezza della lama
Length of blade mm.
Longueur lame
Longitud hoja de cinta

Potenza motore
Motor powet hp
Puissance du moteur
Potencia motor

Peso netto Kg.
Net weight of machine Kg.
Poids net en Kg.
Peso neto

Rumore livello sonoro
Noise level
Emision de ruidos

500     600      700      800     900     900S



La macchina ha standard i volani pieni su 
Ø 500/600/700/800/900

The cast-iron solid flywheels are standard on 
Ø 500/600/700/800/900

Volants plein pour la scie 
Ø 500/600/700/800/900

Volantes de disco 
Ø 500/600/700/800/900

Il dinamometro permette un'ottima tensione 
del nastro e riduce notevolmente il rischio di 
rottura.

The professional tension blade indicator 
allows the correct tension of the blade and it 
reduces considerably the risk of breaking off.

Le dynamométre permet une tension de la 
lame optimale et il réduit remarquablement le 
risque de rupture.

Il guidalama superiore di precisione è 
regolabile manualmente. Quello inferiore 
speciale è su richiesta. (Standard su mod. a 
norme CE)

The upper blade-guide with precision rollers 
is manually adjustable. The lower bladeguide 
is an optional (Standard for CE)

La guide-lame supérieur à galet de 
précisions a un réglage manuel. Le guide-
lame inférieur a galet est un accessoire sur 
demande (Standard normes CE)

La guia de hoja superior es standard, inferior 
bajo demanda (Standard CEE Normas).

Tavolo inclinabile a 45° di serie su tutti i modelli
(ad eccezione macchine versione Ce che hanno il 
tavolo inclinabile a 20°) La guida parallela è in ghisa e 
consente di lavorare sia a destra che a sinistar. Tutte le 
nostre macchine sono fornite di inserto centrale del 
tavolo.

The worktable can be tilted to 45° on all models
(expept for CE equipment where machines have 20° 
tilting table). The cast-iron parallel guide allows working 
on either side. All our machines are equipped with a 
central insert in the table

Pour tous les modelss, la table est inclinable a 45° (a 
20° pour la norme CE). Le guide parallele en fonte 
permet de travailler sur les deux cotes. Toutes nos 
machines sont equipees d9 une guide en fonte.

Inclinacion de la mesa de trabajo a 45° ( maquina con 
equipo CE de serie con mesa inclinable 20°) y la guya 
de hierro fundido (todo ello de serie).


